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Informasjon meddelt av EFTA-statene om statsstøtte gitt i henhold til rettsakten 
omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j (kommisjonsforordning (EU)  
nr. 651/2014 om visse støttekategoriers forenlighet med det indre marked  

i henhold til traktatens artikkel 107 og 108) (forordning om  
alminnelige gruppeunntak)

DEL I

Støttereferanse GBER 9/2014/ENV

EFTA-stat Norge

Bevilgende myndighet Navn Finansdepartementet

Postadresse Postboks 8008 Dep. 
NO-0030 Oslo, Norge

Nettadresse http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin.html?id=216

Støttetiltakets tittel Miljøstøtte – redusert avgift for visse industrier

Nasjonalt rettslig grunnlag 
(Henvisning til nasjonalt 
offisielt kunngjøringsblad)

Stortingets årlige vedtak om elektrisitetsavgiften
Forskrift av 11. desember 2001 nr. 1451 om særavgifter, § 3-12-4  og § 3-12-5

Lenke til den fullstendige 
teksten til støttetiltaket på 
Internett 

http://lovdata.no/dokument/STV/forskrift/2013-12-05-1486#KAPITTEL_6 
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2001-12-11-1451?q=elektrisk+kraft*
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/
Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/

Type tiltak Støtteordning

Endring av en eksisterende 
støtteordning eller 
ekstraordinær støtte

EFTAs overvåkningsorgans referansenummer

Forlengelse Vedtak nr. 149/04/COL

Varighet Støtteordning 1.7.2014 til 30.6.2024

Berørte økonomiske 
sektorer

Begrenset til enkelte sektorer: 
Vennligst spesifiser på NACE-nivå

Standard for næringsgruppering (SN2007):
Avsnitt B – Bergverksdrift og utvinning 
(Avdeling 05–09) 
Avsnitt C – Industri (Avdeling 10–33)
Avsnitt D – Damp- og varmtvannsforsyning 
(Underklasse 35.300)
Avsnitt E – Sortering og bearbeiding av avfall 
for materialgjenvinning (Underklasse 38.320)
Avsnitt Q – Arbeidstrening for ordinært 
arbeidsmarked (Underklasse 88.993) og Varig 
tilrettelagt arbeid (Underklasse 88.994), i den 
grad elektrisiteten forbrukes av foretak som 
driver med industriframstilling på samme måte 
som foretak i avsnitt B og C.

Type støttemottaker Små og mellomstore bedrifter

Store foretak

Budsjett Ordningens planlagte samlede 
årlige budsjett

NOK 2 200 (i millioner)

Støtteform Skattefordel eller skattefritak

EFTA-ORGANER
EFTAS OVERVÅKNINGSORGAN

  2014/EØS/68/01

http://www.regjeringen.no/nb/dep/fin.html?id=216
http://lovdata.no/dokument/STV/forskrift/2013-12-05-1486#KAPITTEL_6
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2001-12-11-1451?q=elektrisk+kraft*
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/
https://www.stortinget.no/no/Saker-og-publikasjoner/Publikasjoner/Innstillinger/Stortinget/2013-2014/inns-201314-003/
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DEL II

Hovedformål – Generelle mål 
(liste)

Mål
(liste)

Høyeste støtteandel i 
prosent eller høyeste 
årlige støttebeløp i 
nasjonal valuta (fullt 
beløp)

Bonus i % til små 
og mellomstore 
bedrifter

Støtte til miljøvern 
(artikkel 36–49) 

Støtte i form av nedsatte 
miljøavgifter i henhold til 
direktiv 2003/96/EF  
(art. 44)

2 200 millioner NOK %

Informasjon meddelt av EFTA-statene om statsstøtte gitt i henhold til rettsakten 
omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j (kommisjonsforordning (EU)  
nr. 651/2014 om visse støttekategoriers forenlighet med det indre marked  

i henhold til traktatens artikkel 107 og 108) (forordning om  
alminnelige gruppeunntak)

DEL I

Støttereferanse GBER 10/2014/REG

EFTA-stat Norge

Region Regionens navn:
Regionalt støttekart, jf. 91/14/COL

Regionalstøttestatus C

Bevilgende myndighet Navn Innovasjon Norge

Postadresse POSTBOKS 448 Sentrum 
NO-0104 Oslo, Norge

Nettadresse www.innovasjonnorge.no

Støttetiltakets tittel Regional investeringsstøtteordning

Nasjonalt rettsgrunnlag 
(Henvisning til nasjonalt 
offisielt kunngjøringsblad)

•	 Forskrift om støtteberettigede områder for investeringsstøtte og 
transportstøtte(1) (regionalt støttekart) (FOR-2014-06-17-807)

•	 Forskrift om regionale støttefond(2) (FOR-2013-12-11-1574)
•	 Årlige tildelingsbrev

Lenke til den fullstendige 
teksten til støttetiltaket på 
Internett 

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/
bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/
tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475

Type tiltak Støtteordning

Endring av en eksisterende 
støtteordning eller 
ekstraordinær støtte

EFTAs overvåkningsorgans 
referansenummer

Forlengelse Jf. 406/06/COL og brev fra kommunal- og 
regionaldepartementet av 19. januar 2007, 
sak nr. 06/2699

Endring Nytt regionalt støttekart, jf. 91/14/COL. 
Kombinasjon av to skjemaer

Varighet Støtteordning 1.7.2014 til 31.12.2020

  2014/EØS/68/02

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
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Berørte økonomiske sektorer Alle støtteberettigede økonomiske 
sektorer 

Støtteberettigede sektorer vil 
være i samsvar med avsnitt 1.1 i 
Overvåkningsorganets retningslinjer for 
regional statsstøtte 2014–2020, konsolidert 
utgave, og artikkel 13 i forordning om 
alminnelige gruppeunntak.

Type støttemottaker Små og mellomstore bedrifter

Store foretak

Budsjett Ordningens planlagte samlede årlige 
budsjett

NOK 300 millioner 

Støtteform Tilskudd/Rentetilskudd

Lån / Tilbakebetalingspliktige forskudd

DEL II

Hovedformål – Generelle mål 
(liste)

Mål
(liste)

Høyeste støtteandel i 
prosent eller høyeste 
årlige støttebeløp i 
nasjonal valuta (fullt 
beløp)

Bonus i % til små 
og mellomstore 
bedrifter

Regional støtte – investerings-
støtte  
(art. 14)

Støtteordning 15% 10 % for mellom
store bedrifter, 20 
% for små bedrifter

(1) 	 Forskrift om virkeområde for distriktsrettet investeringsstøtte og regional transportstøtte.
(2) 	 Forskrift for distrikts- og regionalpolitiske virkemidler.

Informasjon meddelt av EFTA-statene om statsstøtte gitt i henhold til rettsakten 
omhandlet i EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j (kommisjonsforordning (EU)  
nr. 651/2014 om visse støttekategoriers forenlighet med det indre marked  

i henhold til traktatens artikkel 107 og 108) (forordning om  
alminnelige gruppeunntak)

DEL I

Støttereferanse GBER 11/2014/REG

EFTA-stat Norge

Region Regionens navn:
Regionalt støttekart, jf. 91/14/COL.

Regionalstøttestatus C

Bevilgende myndighet Navn •	 Sør-Trøndelag fylkeskommune
•	 Nordland fylkeskommune
•	 Troms fylkeskommune
•	 Alle andre fylkeskommuner som har 

kommuner innenfor grensene til det regionale 
støttekartet

Postadresse •	 Postboks 2350 Sluppen, N-7004 Trondheim
•	 Fylkeshuset, N-8048 Bodø
•	 Postboks 6600, N-9296 Tromsø

Nettadresse www.stfk.no
www.nfk.no
www.tromsfylke.no

Støttetiltakets tittel Regional transportstøtteordning

  2014/EØS/68/03

http://www.stfk.no
http://www.nfk.no
http://www.tromsfylke.no
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Nasjonalt rettsgrunnlag 
(Henvisning til 
nasjonalt offisielt 
kunngjøringsblad)

•	 Forskrift om støtteberettigede områder for investeringsstøtte og transportstøtte(1) 
(regionalt støttekart) (FOR-2014-06-17-807). 

•	 Forskrift om regionale støttefond(2) (FOR-2013-12-11-1574). 
•	 Årlige tildelingsbrev

Lenke til den 
fullstendige teksten til 
støttetiltaket på Internett 

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-
og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-
post-60.html?id=748475

Type tiltak Støtteordning

Endring av en 
eksisterende 
støtteordning eller 
ekstraordinær støtte

EFTAs overvåkningsorgans referansenummer

Forlengelse Jf. 143/07/COL

Endring Nytt regionalt støttekart, jf. 91/14/COL, økt 
støtteandel, jf. artikkel 15 nr. 3 i forordning om 
alminnelige gruppeunntak. Støtteberettigede 
sektorer i samsvar med retningslinjer for 
regionalstøtte og forordning om alminnelige 
gruppeunntak.

Varighet Støtteordning 1.7.2014 til 31.12.2020

Berørte økonomiske 
sektorer

Alle støtteberettigede økonomiske 
sektorer 

Støtteberettigede sektorer vil være i samsvar 
med avsnitt 1.1 i Overvåkningsorganets 
retningslinjer for regional statsstøtte 2014–2020, 
konsolidert utgave, og artikkel 13 i forordning 
om alminnelige gruppeunntak.

Type støttemottaker Små og mellomstore bedrifter

Store foretak

Budsjett Ordningens planlagte samlede årlige 
budsjett

I nasjonal valuta 
NOK 30 millioner

Støtteform Tilskudd/Rentetilskudd

DEL II

Hovedformål – Generelle mål 
(liste)

Mål
(liste)

Høyeste støtteandel i 
prosent eller høyeste 
årlige støttebeløp i 
nasjonal valuta (fullt 
beløp)

Bonus i % til små og 
mellomstore bedrifter

Regionalstøtte – driftsstøtte 
(art. 15)

Transportkostnader for gods i 
støtteberettigede områder (art. 
15 nr. 2 bokstav a))

40 %

(1) 	 Forskrift om virkeområde for distriktsrettet investeringsstøtte og regional transportstøtte.
(2) 	 Forskrift for distrikts- og regionalpolitiske virkemidler.

http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2014-06-17-807
http://lovdata.no/dokument/SF/forskrift/2013-12-11-1574
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
http://www.regjeringen.no/nb/dep/kmd/tema/regional-_og_distriktspolitikk/bakgrunn-og-malsettinger-i-distrikts--og/tilskotsbrev/tilskotsbrev-2014/tilskuddsbrev-kapittel-551-post-60.html?id=748475
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7270 – Český Aeroholding/Travel Service/České aerolinie)

 
1.	 Kommisjonen mottok 14. november 2014 melding i henhold til artikkel 4 og etter en henvisning i 

henhold til artikkel 4 nr. 5 i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning 
der foretaket Travel Service, a.s. (”Travel Service”) og foretaket Český Aeroholding (”CAH”) ved 
kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav 
b) over foretaket České aerolinie a.s. (”CSA”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Travel Service: tsjekkisk flyselskap som leverer regelbundet luftfart med passasjerer og 
lufttransport av gods under varemerket ”Smart Wings”.

–	 CAH: statlig eid holdingselskap som eier aksjer i utvalgte foretak med virksomhet innen 
flytransportsektoren og tilknyttede bakketjenester.

–	 CSA: Tsjekkias nasjonale flyselskap med kjernevirksomhet innen regelbundet luftfart med 
passasjerer og lufttransport av gods.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt.

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 417 av 21.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7270 – Český 
Aeroholding/Travel Service/České aerolinie, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/68/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7381 – Airbus Services Asia Pacific Pte. Ltd./Singapore Airlines Limited/
Airbus Asia Training Centre)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 10.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Airbus Services Asia Pacific 
Pte. Ltd. (”Airbus Asia”, Singapore), kontrollert av Airbus S.A.S. (”Airbus”, Frankrike) og foretaket 
Singapore Airlines Limited (”SIA”, Singapore) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i 
henhold til fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 bokstav b) over foretaket Airbus Asia Training 
Centre  (”AATC”, Singapore).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Airbus Asia: forvaltning og levering av tjenester til luftfartøy samt lagertjenester tilknyttet 
reservedeler til luftfartøy.

–	 SIA: luftfartstjenester.

–	 AATC: flyverutdanningtjenester til flyselskap, hovedsakelig i Asia og Stillehavsområdet.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 412 av 19.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7381 – Airbus 
Services Asia Pacific Pte. Ltd./Singapore Airlines Limited/Airbus Asia Training Centre, per faks  
(+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til 
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/68/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


20.11.2014 Nr. 68/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7400 – Federal-Mogul Corporation/TRW Engine Components)
 

1.	 Kommisjonen mottok 10.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket Federal-
Mogul Corporation (”FDML”) ved kjøp av aksjer og aktiva alene overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel  3 nr.  1 bokstav b) over motorventilkomponentvirksomheten til det 
amerikanske foretaket TRW Automotive Inc. (”TEC”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 FDML: internasjonalt foretak som utvikler, produserer og selger motor-, transmisjons- og kraft
overføringskomponenter samt bremsefriksjonsmateriale, chassis-, tetnings- og vindusvisker
produkter for bil- og jernbaneindustrien og andre bruksområder. FDML distribuerer, markeds
fører og selger også bremsvæske og bremsekomponenter (f.eks. skiver), chassis, tetnings
produkter og motorkomponenter samt tilbehør.

–	 TEC: foretak med global virksomhet innen motorkomponenter. Virksomheten er knyttet til 
utforming, utvikling, simulering, testing, produksjon og salg av motorventiler, komponenter 
for ventilstyring, mekaniske system for ventilrotasjon, ventilstoppere, ventilløftere og vippe
armanordninger. Samtlige produkter er beregnet for bilindustrien eller tunge motorer.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 407 av 15.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7400 – Federal-
Mogul Corporation/TRW Engine Components, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/68/06

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7437 – Blackstone/TPG/Kensington)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 11.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Blackstone Group L.P. 
(”Blackstone”, USA) og foretaket Koala HoldCo, LLC, tilknyttet TPG Global, LLC og TPG Special 
Situations Partners, LLC (”TPG”, USA), ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Kensington Group plc og visse Investec Bank 
plc aktiva (”Kensington”, Det forente kongerike).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Blackstone: globalt kapitalforvaltningsselskap og leverandør av finansielle rådgivningstjenester.

–	 TPG: globalt privat verdipapirforetak.

–	 Kensington: boligpantutlåner basert i Det forente kongerike.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 417 av 21.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7437 – Blackstone/
TPG/Kensington, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EØS/68/07

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7445 – 3i Group plc/Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 12.  november 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det britiske foretaket 3i Group plc ved 
kjøp av aksjer overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele 
det tyske foretaket Diamond Holding GmbH, som er holdingselskapet til det tyske foretaket Christ 
Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 3i Group plc: investeringer, investeringsforvaltning og forvaltningsrådgivning innen risiko
kapital-, infrastruktur- og gjeldsforvaltning.

–	 Diamond Holding GmbH: holdingforetak for Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH 
(”Christ”).

–	 Christ: leverandør av smykker og klokker, hovedsakelig i Tyskland.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 412 av 19.11.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7445 – 3i Group plc/
Christ Juweliere und Uhrmacher seit 1863 GmbH, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.
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En meldt foretakssammenslutning som ikke kommer inn under fusjonsforordningen

(Sak M.7253 – Groupe Lagardère/SNCF Participations/JV)

Kommisjonen vedtok 25. juli 2014 at ovennevnte meldte foretakssammenslutning ikke kommer inn under 
virkeområdet til rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1), ettersom den ikke utgjør en foretakssammenslutning 
i betydningen av artikkel 3 i nevnte forordning. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav a) 
i forordningen. Det foreligger i uavkortet tekst bare på fransk, og vil bli offentliggjort etter at eventuelle 
forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7253. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7217 – Facebook/WhatsApp)

Kommisjonen vedtok 3. oktober 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7217. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/68/09

  2014/EØS/68/10

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7284 – Siemens/John Wood Group/Rolls-Royce Combined  
ADGT Business/RWG)

Kommisjonen vedtok 4. august 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7284. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7411 – TDR Capital/Lakeside 1 Limited)

Kommisjonen vedtok 10. november 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7411. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

  2014/EØS/68/11

  2014/EØS/68/12

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Melding fra den greske regjering i henhold til europaparlaments- og rådsdirektiv 
94/22/EF om vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og 

utvinning av hydrokarboner

Republikken Hellas, representert ved vedkommende myndighet departement for miljø, energi og klima
endringer, utlyser andre konsesjonsrunde i samsvar med artikkel 3 nr. 2 bokstav a) i europaparlaments- og 
rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning 
av hydrokarboner, og inviterer alle interesserte fysiske eller juridiske personer til å søke om tildeling og 
bruk av tillatelse til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner i visse områder til havs vest i Hellas 
og sør for Kreta.

Denne invitasjonen henviser til områder til havs vest i Hellas og sør for Kreta som er en del av den greske 
kontinentalsokkel og tilgjengelig i samsvar med gjeldende lov nr. 2289/1995 ”Leting etter og utvinning av 
hydrokarboner, og andre bestemmelser”.

Tilgjengelige blokkområder er avgrenset ved følgende geografiske koordinater:

Blokk nr. Lengdegrad Breddegrad

Blokk 1* 18° 55′ 00″ Ø 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ Ø 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ Ø 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 45′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 45′ 00″ Ø 40° 00′ 00″ N

Blokk 2* 18° 55′ 00″ Ø 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ Ø 39° 55′ 00″ N

19° 10′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ Ø 39° 50′ 00″ N

19° 15′ 00″ Ø 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 45′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

18° 55′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

Blokk 3 19° 25′ 00″ Ø 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 40′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 35′ 00″ N

19° 40′ 00″ Ø 39° 35′ 00″ N

19° 40′ 00″ Ø 39° 30′ 00″ N

19° 45′ 00″ Ø 39° 30′ 00″ N

19° 45′ 00″ Ø 39° 25′ 00″ N

19° 50′ 00″ Ø 39° 25′ 00″ N

19° 50′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

20° 05′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

20° 05′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

19° 30′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

19° 30′ 00″ Ø 39° 15′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 15′ 00″ N
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Blokk 4* 18°55′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 20′ 00″ N

19° 25′ 00″ Ø 39° 15′ 00″ N

19° 30′ 00″ Ø 39° 15′ 00″ N

19° 30′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

18° 50′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

Blokk 5* 18° 50′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 38° 15′ 00″ N

19° 20′ 00″ Ø 38° 15′ 00″ N

19° 20′ 00″ Ø 38° 25′ 00″ N

19° 00′ 00″ Ø 38° 25′ 00″ N

19° 00′ 00″ Ø 38° 35′ 00″ N

18° 50′ 00″ Ø 38° 35′ 00″ N

18° 50′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

Blokk 6 19° 35′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 38° 30′ 00″ N

20° 15′ 00″ Ø 38° 30′ 00″ N

20° 15′ 00″ Ø 38° 05′ 00″ N

19° 35′ 00″ Ø 38° 05′ 00″ N

Blokk 7 20° 00′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

20° 30′ 00″ Ø 39° 05′ 00″ N

20° 30′ 00″ Ø 39° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ Ø 39° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

20° 30′ 00″ Ø 38° 50′ 00″ N

20° 30′ 00″ Ø 38° 25′ 00″ N

20° 15′ 00″ Ø 38° 25′ 00″ N

20° 15′ 00″ Ø 38° 30′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 38° 30′ 00″ N

Blokk 8 19° 50′ 00″ Ø 38° 05′ 00″ N

20° 25′ 00″ Ø 38° 05′ 00″ N

20° 25′ 00″ Ø 38° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ Ø 38° 00′ 00″ N

20° 35′ 00″ Ø 37° 25′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 37° 25′ 00″ N

20° 00′ 00″ Ø 37° 30′ 00″ N

19° 50′ 00″ Ø 37° 30′ 00″ N

Blokk 9 20° 35′ 00″ Ø 37° 35′ 00″ N

20° 55′ 00″ Ø 37° 35′ 00″ N

20° 55′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

21° 00′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

21° 00′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

20° 10′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

20° 10′ 00″ Ø 37° 25′ 00″ N

20° 35′ 00″ Ø 37° 25′ 00″ N
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Blokk 10 20° 55′ 00″ Ø 37° 30′ 00″ N

21° 30′ 00″ Ø 37° 30′ 00″ N

21° 30′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

21° 25′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

21° 25′ 00″ Ø 37° 00′ 00″ N

21° 30′ 00″ Ø 37° 00′ 00″ N

21° 30′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

21° 00′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

21° 00′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

20° 55′ 00″ Ø 37° 10′ 00″ N

Blokk 11 21° 35′ 00″ Ø 36° 40′ 00″ N

22° 00′ 00″ Ø 36° 40′ 00″ N

22° 00′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 36° 50′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 36° 40′ 00″ N

22° 15′ 00″ Ø 36° 40′ 00″ N

22° 15′ 00″ Ø 36° 20′ 00″ N

22° 35′ 00″ Ø 36° 20′ 00″ N

22° 35′ 00″ Ø 36° 35′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 36° 35′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 36° 05′ 00″ N

23° 00′ 00″ Ø 36° 05′ 00″ N

23° 00′ 00″ Ø 35° 55′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 35° 55′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 35° 50′ 00″ N

22° 20′ 00″ Ø 35° 50′ 00″ N

22° 20′ 00″ Ø 36° 00′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 36° 00′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 36° 10′ 00″ N

22° 00′ 00″ Ø 36° 10′ 00″ N

22° 00′ 00″ Ø 36° 20′ 00″ N

21° 45′ 00″ Ø 36° 20′ 00″ N

21° 45′ 00″ Ø 36° 25′ 00″ N

21° 35′ 00″ Ø 36° 25′ 00″ N

Blokk 12 22° 55′ 00″ Ø 35° 40′ 00″ N

23° 25′ 00″ Ø 35° 40′ 00″ N

23° 25′ 00″ Ø 35° 10′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 35° 10′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 40′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 34° 40′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 35° 35′ 00″ N

22° 55′ 00″ Ø 35° 35′ 00″ N



20.11.2014 Nr. 68/15EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Blokk 13 23° 40′ 00″ Ø 35° 10′ 00″ N

23° 55′ 00″ Ø 35° 10′ 00″ N

23° 55′ 00″ Ø 35° 05′ 00″ N

24° 30′ 00″ Ø 35° 05′ 00″ N

24° 30′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 34° 25′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 25′ 00″ N

Unntatt indre del av blokk 13 24° 00′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N 

24° 10′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N 

24° 10′ 00″ Ø 34° 45′ 00″ N 

24° 00′ 00″ Ø 34° 45′ 00″ N 

Blokk 14 24° 35′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

24° 40′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

24° 40′ 00″ Ø 34° 50′ 00″ N

25° 15′ 00″ Ø 34° 50′ 00″ N

25° 15′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

Blokk 15 25° 25′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

25° 35′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

25° 35′ 00″ Ø 34° 50′ 00″ N

25° 50′ 00″ Ø 34° 50′ 00″ N

25° 50′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

26° 15′ 00″ Ø 34° 55′ 00″ N

26° 15′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

Blokk 16* 21° 20′ 00″ Ø 34° 45′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 34° 45′ 00″ N

22° 10′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 35° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 34° 00′ 00″ N

Blokk 17* 22° 50′ 00″ Ø 34° 00′ 00″ N

22° 50′ 00″ Ø 34° 40′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 40′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 15′ 00″ N

23° 30′ 00″ Ø 34° 15′ 00″ N

23° 30′ 00″ Ø 34° 05′ 00″ N

23° 20′ 00″ Ø 34° 05′ 00″ N

23° 20′ 00″ Ø 33° 45′ 00″ N

Blokk 18* 23° 20′ 00″ Ø 33° 45′ 00″ N

23° 20′ 00″ Ø 34° 05′ 00″ N

23° 30′ 00″ Ø 34° 05′ 00″ N

23° 30′ 00″ Ø 34° 15′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 15′ 00″ N

23° 40′ 00″ Ø 34° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 34° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 33° 25′ 00″ N
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Blokk 19* 24° 35′ 00″ Ø 33° 25′ 00″ N

24° 35′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 33° 20′ 00″ N

Blokk 20* 25° 25′ 00″ Ø 33° 20′ 00″ N

25° 25′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

26° 15′ 00″ Ø 34° 10′ 00″ N

26° 15′ 00″ Ø 33° 15′ 00″ N

De ytre grensene for blokkene merket med stjerne (*) er avgrenset i samsvar med gjeldende bilaterale avgrensingsavtaler, og der slike 
avtaler ikke finnes, av midtlinjen slik det er beskrevet i artikkel 2, §1 i lov 2289/1995, endret ved artikkel 156, §2 i lov 4001/2011 (FEK 
Α’179/22.8.2011).

Alle søknader vil bli vurdert i samsvar med bestemmelsene i gjeldende lov 2289/1995 og i gresk lov, og 
på bakgrunn av det vedvarende behovet for rask, grundig, effektiv og trygg leting for å identifisere greske 
olje- og gassressurser, og utvinne disse, samtidig som det tas behørig hensyn til miljømessige forhold.

Departementet vil inngå separate avtaler for hvert blokkområde med den utvalgte kandidaten på bakrunn 
av royalty-/skatteordninger (leieavtale).

Søknadsfristen er første arbeidsdag etter seks (6) kalendermåneder fra den dato denne anbudsinnbydelsen 
kunngjøres i Den europeiske unions tidende (C 400 av 13.11.2014, s. 4)

Søknader som kommer inn til departementet for miljø, energi og klimaendringer etter denne dato, vil ikke 
bli vurdert.

Søknader skal sendes til:

Ministry of Environment, Energy and Climate Change
General Secretariat of Energy and Climate Change
General Directorate of Energy
Directorate of Petroleum Policy
119 Mesogion Ave.
10192 Athens
GREECE

For ytterligere opplysninger, herunder kart over de utvalgte områdene, se: EUT C 400 av 13.11.2014, s. 4.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:400:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:400:TOC
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til artikkel 107 og 108 i traktaten om  
Den europeiske unions virkemåte 

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse

Støttenr. Medlemsstat Region Navnet på støtteordningen eller på foretaket som mottar 
ekstraordinær støtte Nærmere opplysninger

SA.26941
(N 570/2008)

Polen Rzeszowsko-tarnobrzeski
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Utworzenie i dokapitalizowanie spólki Port 
Lotniczy ‘Rzeszów-Jasionka’ Ss. z o.o.

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 1

SA.27959  
(NN 16/2009)

Nederland – Credit Guarantee Scheme of the State of the 
Netherlands

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 2

SA.30962 
(2014/N)

Belgia – Amendment to the restructuring plan of Ethias EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 3

SA.34363 
(2013/N)

Østerrike Wien
Ikke-støttede områder

Projekt Donauleitung Bauteil I & II im Rahmen 
des Wärme- und Kälteleitungsausbaugesetzes

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 3

SA.35166  
(2013/NN)

Hellas Sterea Ellada, Attiki
–

Υψηλής Πίεσης Αγωγός Φυσικού Αερίου προς 
Αλιβέρι

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 4

SA.35167  
(2013/NN)

Hellas Peloponnisos
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Υψηλής Πίεσης Αγωγός Φυσικού Αερίου Aγ. 
Θεόδωροι – Μεγαλόπολη

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 5

SA.35177  
(2014/NN)

Tsjekkia – Podpora výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů 
energie

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 6

SA.36392 
(2014/N)

Frankrike Centre
–

Aide d’État accordée par la CDC au projet de 
R&D ‘TOURS 2015’ de STMicroelectronics dans 
le cadre du programme d’investissement d’avenir

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 7

SA.36410 
(2014/N)

Det forente 
kongerike

– Modifications to the National Employment 
Savings Trust – NEST– UK

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 7

SA.36512  
(2014/NN)

Frankrike – Des dispositifs compensatoires des missions 
d’aménagement du territoire, de transport et de 
distribution de la presse dévolues à La Poste

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 8

SA.36655 
(2013/N)

Belgia – Modifications du ‘tax shelter’ pour soutenir des 
œvres audiovisuelles;
Wijzigingen van de ‘Tax shelter’–regeling ter 
ondersteuning van audiovisuele producties

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 9

SA.36758 
(2013/N)

Danmark Danmark
–

Subsidy Scheme Rail Freight EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 10

SA.37112 
(2013/N)

Tsjekkia – Podpora mimoprodukčních funkcí rybníků EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 11

SA.37322 
(2013/N)

Tyskland Hamburg
–

Alternative Stromversorgung von 
Kreuzfahrtschiffen

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 12

SA.37423 
(2013/N)

Tyskland –
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Regionalfördergebietskarte 2014 bis 2020 EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 12

SA.37519 
(2013/N)

Østerrike – Österr. Einzelfall, Altlast, N 12, Kapellerfeld EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 13

SA.37835 
(2013/N)

Spania Canarias
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Arbitrio sobre Importaciones y Entregas de 
Mercancias en las Islas Canarias (AIEM)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 14

SA.37836 
(2013/N)

Spania Canarias
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Prorroga del Régimen de ayudas de la zona 
especial canaria (ZEC); ayuda N 376/2006 
(DOUE C 30/4 10.2.2007)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 15

SA.37837 
(2013/N)

Spania Canarias
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Ayudas Pública. Régimen Económico-Fiscal de 
Canarias (REF) (DOUE C 30/4 10.2.2007)

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 15

SA.37848 
(2013/N)

Kroatia – Odluka o karti regionalnih potpora EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 16

SA.37870 
(2013/N)

Kypros – Third Prolongation of Cypriot guarantee scheme 
for banks H1 2014

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 17

SA.37958 
(2013/N)

Hellas – Prolongation of the Guarantee Scheme and the 
Bond Loan Scheme for Credit Institutions in 
Greece

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 18

SA.38024 
(2013/N)

Polen Slaskie
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Pomoc na restrukturyzację dla Alumast S.A. EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 18

SA.38037 
(2014/N)

Romania – Granturi pentru investiții în rețelele de transport 
al energiei electrice și al gazelor naturale

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 19
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SA.38048  
(2014/NN)

Hellas Dytiki Ellada
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Νεοσ Λιμενασ Πατρων – 3ο Τμημα EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 20

SA.38051 
(2013/N)

Italia Marche
–

Promozione della ricerca industriale e dello 
sviluppo sperimentale in filiere tecnologico-
produttive – Marche (N 457/2007) – Proroga

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 21

SA.38099 
(2014/N)

Nederland – Stimuleringsmaatregel Filmproductie in 
Nederland

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 22

SA.38143 
(2014/N)

Spania – Sale of NCG Banco EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 22

SA.38152 
(2014/N)

Italia Emilia-Romagna
–

Interventi per il Trasporto Ferroviario EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 23

SA.38425 
(2014/N)

Ungarn – Amendment of the Hungarian film support 
scheme

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 24

SA.38510 
(2014/N)

Litauen Lithuania
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Dėl Lietuvos Respublikos 2014 – 2020 m. 
regioninės pagalbos žemėlapio

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 25

SA.38621 
(2014/N)

Estland Estonia
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Eesti regionaalabi kaart aastateks 2014 – 2020 EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 26

SA.38631 
(2014/N)

Slovenia Savinjska
–

Rescue aid for Polzela d.d. EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 26

SA.38742 
(2014/N)

Nederland – Subsidieregeling innovatieve scheepsbouw EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 27

SA.38798 
(2014/N)

Finland – Prolongation of innovation aid scheme for the 
Finnish shipbuilding industry

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 28

SA.38867 
(2014/N)

Kypros – Fourth Prolongation of Cypriot guarantee scheme 
for banks H2 2014

EUT C 280 av 
22.8.2014, s. 29

SA.37380 
(2013/N)

Danmark – Støtte til affaldshåndtering –Shredderordning EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 1

SA.38747 
(2014/N)

Polen – Prolongation of the Credit Unions Orderly Liqui-
dation Scheme – H2 2014 

EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 2

SA.38994 
(2014/N)

Bulgaria – Liquidity scheme in favour of Bulgarian banks EUT C 301 av 
5.9.2014, s. 2

SA.38122 
(2014/N)

Polen Slaskie
–

Pomoc na zachowanie dziedzictwa kulturowego 
Kopalni Węgla Kamiennego ‘Guido’ oraz 
Kopalni Węgla Kamiennego ‘Królowa Luiza’

EUT C 327 av 
19.9.2014, s. 1

SA.38905 
(2014/N)

Frankrike – Aide d’Etat SA.37782 (2013/N) prorogeant le 
régime d’aide N463a/2008: ‘Aides fiscales à 
l’investissement outre-mer – logement social’

EUT C 327 av 
19.9.2014, s. 2

SA.38906 
(2014/N)

Frankrike – Aide d’Etat SA.37781 (2013/N) prolongeant 
le régime d’aide N463b/2008: ‘Aides fiscales à 
l’investissement outre-mer’

EUT C 327 av 
19.9.2014, s. 3

SA.30014 
(2014/N)

Tyskland –
Blandet

ERP-programme for innovation – Programme 
I (R&D) and Programme II (Market launch) – 
Germany

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 1

SA.34249 
(2014/N)

Italia Bolzano
–

Riduzione aliquota IRAP – Legge provinciale 
11 agosto 1998 n. 9, art 21-bis, comma 9

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 2

SA.34423 
(2012/N)

Danmark – Rescue decision for the merger of Vestjysk Bank 
and Aarhus Lokalbank

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 2

SA.35449 
(2014/N)

Det forente 
kongerike

– Aid for indirect carbon price floor costs EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 3

SA.35683 
(2014/N)

Danmark – Afgift af husstandsomdelte reklamer EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 4

SA.35980 
(2014/N)

Det forente 
kongerike

– Electricity Market Reform: Capacity Market EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 5

SA.36080 
(2014/N)

Italia Lombardia, Emilia-
Romagna, Veneto

Blandet

Regime di aiuti in forma di credito agevolato 
per il pagamento di tributi, contributi e premi 
assicurativi in favore delle imprese che hanno 
subito danni in seguito agli eventi sismici del 
maggio 2012 in Emilia-Romagna, Lombardia e 
Veneto – Modifica al regime di aiuti SA.35413 
(2012/NN)

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 5
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SA.36290 
(2014/N)

Det forente 
kongerike

Northern Ireland
–

Northern Ireland Gas Pipeline - extension to the 
West and the North West

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 6

SA.36323  
(2013/NN)

Hellas – Στήριξη ρευστότητας στον τομέα της ενέργειας: 
ΔΕΗ

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 7

SA.36598 
(2013/N)

Nederland – Restructuring of SNS REAAL EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 8

SA.36871  
(2013/NN)

Hellas – Παράταση της στήριξης της ρευστότητας στον 
τομέα της ενέργειας: ΔΕΠΑ

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 8

SA.37121 
(2013/N)

Spania Canarias
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

Programa de Desarrollo de Vuelos en el Ámbito 
Territorial de la Región Ultraperiférica de 
Canarias para 2013-2017

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 9

SA.37188  
(2013/NN)

Tyskland Lahn-Dill-Kreis
–

Umstrukturierungsbeihilfe an Jakob & Weigel 
KG

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 10

SA.37677  
(2013/NN)

Tyskland Sachsen-Anhalt
Blandet

Verlängerung und Erhöhung der Mittelausstattung 
der genehmigten Beihilferegelung N 311/2008 
‘Bürgschaftsregelung des Landes Sachsen-Anhalt 
für Betriebsmittelkredite’ bis einschließlich 
30. Juni 2014

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 11

SA.37743 
(2013/N)

Frankrike – Aide au programme Nano2017 EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 12

SA.37909 
(2013/N)

Luxembourg – Aides aux petites entreprises nouvelles - 
Prolongation 30.06.2014

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 13

SA.37922 
(2013/N)

Italia – Incentivi fiscali alle attività di produzione, agli 
investimenti e alla distribuzione nel settore 
cinematografico – proroga

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 13

SA.38093 
(2013/N)

Ungarn Fejér
Artikkel 107 nr. 3 bokstav a)

A HANKOOK TIRE Magyarország Gyártó és 
Kereskedelmi Korlátolt Felelősségű Társaság

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 14

SA.38171 
(2014/N)

Tyskland –
Blandet

Steuerliche Maßnahmen zur Berücksichtigung 
der Hochwasserschäden 2013

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 15

SA.38182 
(2014/N)

Frankrike –
Artikkel 107 nr. 3 bokstav 

a) og c)

Carte française des zones d’aide à finalité 
régionale (AFR) pour la période 2014-2020

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 16

SA.38240 
(2014/N)

Sverige – Sjöfartsstöd EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 17

SA.38391 
(2014/N)

Estland Estonia
–

Rahvusvahelise näituse omanikule tekkinud kahju 
riigi poolt hüvitamine

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 17

SA.38392 
(2014/N)

Kroatia – Poticaji za ulaganja u proizvodnju audiovizualnih 
djela

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 18

SA.38488 
(2014/N)

Litauen Lithuania
–

Pagalba strateginių informacinių ir ryšių 
technologijų (IRT) projektų plėtrai skatinti

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 19

SA.38495 
(2014/N)

Belgia Vlaams Gewest
Ikke-støttede områder

Ad hoc steun Libert Paints – verhuizing omwille 
van milieuredenen

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 20

SA.38554 
(2014/N)

Frankrike – Modification de l’aide d’Etat N 111/2006, Aides à 
la TNT dans les régions sans simulcast

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 21

SA.38615 
(2014/N)

Luxembourg Luxembourg (Grand-Duché)
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Carte des aides à finalité régionale 2014-2020 – 
Luxembourg

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 21

SA.38630 
(2014/N)

Hellas – Εθνικό σύστημα αντιστάθμισης του έμμεσου 
κόστους του ΣΕΔΕ της ΕΕ

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 22

SA.38630 
(2014/N)

Bulgaria Bulgaria
–

Карта на регионалните помощи за периода 
2014–2020 г.

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 23

SA.38746 
(2014/N)

Polen Olsztynski
–

Michelin Polska S.A. EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 24

SA.38771 
(2014/N)

Latvia Latvia
–

Ventspils Free Port Authority – State aid EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 25

SA.38794 
(2014/N)

Tyskland – Verlängerung der Deutschen Regelung für 
Innovationsbeihilfen an den Schiffbau

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 26

SA.38814 
(2014/N)

Kypros Cyprus
–

ΧΑΡΤΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ 
2014-2020

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 26
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SA.38857 
(2014/N)

Hellas – Prolongation of the Guarantee Scheme and the 
Bond Loan Scheme for Credit Institutions in 
Greece

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 27

SA.38900 
(2014/N)

Portugal – Tenth Prolongation of the Portuguese Guarantee 
Scheme

EUT C 348 av 
3.10.2014, s. 28

SA.37881 
(2013/N)

Frankrike – Aide à l’exploitation de services réguliers de 
transport combiné de marchandises alternatifs au 
mode tout routier pour la période 2013-2017

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 1

SA.38003 
(2013/N)

Tsjekkia Strední Cechy
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Prodloužení režimu N 358/2007 – Režim 
státní podpory pro hospodářské subjekty na 
modernizaci plavidel vnitrozemské vodní 
nákladní dopravy

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 2

SA.38168 
(2014/N)

Kroatia Jadranska Hrvatska
–

Zračna Luka Dubrovnik d.o.o. – Dubrovnik 
Airport Development

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 3

SA.38212 
(2014/N)

Spania Pais Vasco
Ikke-støttede områder

Régimen de ayuda al cine vasco – modificaciones EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 3

SA.38639 
(2014/N)

Nederland – Wijzigingen van de Aanloopsteunproject voor 
nieuwe gecombineerdvervoerdiensten op basis 
van het Twin Hub spoorwegnet (SA.31981, 
SA.34743 and SA.37637)

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 4

SA.38714 
(2014/N)

Frankrike – Aide individuelle à l’entreprise VIIA Atlantique 
(aide à l’investissement pour la mise en place et 
l’exploitation du service d’autoroute ferroviaire 
atlantique entre Tarnos (Aquitaine) et Dourges 
(Nord-Pas de Calais)

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 5

SA.38930 
(2014/N)

Italia – Carta degli Aiuti di Stato a finalità regionale – 
2014/2020 – ITALIA

EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 6

SA.39108 
(2014/N)

Nederland –
Artikkel 107 nr. 3 bokstav c)

Nederland – Regionale-steunkaart 2014-2020 EUT C 369 av 
17.10.2014, s. 6


